
第 4 課 儿化、組合せ、声調変化

声調の組合せ

　第 1 課で確認した声調の組み合わせパターンを実際の単語で発音してみよう。
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-1 -2 -3 -4 -0

1-
咖啡
kāfēi

（コーヒー）

中国
Zhōngguó
（中国）

机场
jīchǎng

（空港）

车站
chēzhàn
（駅）

衣服
yīfu

（服）

2-
熊猫

xióngmāo
（パンダ）

足球
zúqiú

（サッカー）

牛奶
niúnǎi

（牛乳）

学校
xuéxiào
（学校）

学生
xuésheng
（学生）

3-
老师
lǎoshī

（先生）

旅游
lǚyóu

（旅行する）

手表
shǒubiǎo

（腕時計）

感冒
gǎnmào
（風邪）

早上
zǎoshang

（朝）

4-
汽车
qìchē

（車）

外国
wàiguó

（外国）

日本
Rìběn

（日本）

电话
diànhuà
（電話）

月亮
yuèliang
（月）

儿化

　音節の末尾に “ 儿 ” がつくと、直前の母音を発音した後に、舌をそり上げます。ピンインは “er” ではなく “r” だけをつ

けます。

　①最終母音 +r				    花儿 huār（花）　	猫儿 māor（猫）

　②音節の末尾が -n【→ n が落ちて r】	 一点儿 yìdiǎnr（少し） 	 玩儿 wánr（遊ぶ）

　③音節の末尾が -ng【→前の母音を鼻音化】	空儿 kòngr（ひま） 	 电影儿 diànyǐngr（映画）

　④複母音で末尾が -i【→ i が落ちて r】	 小孩儿 xiǎoháir（子供）

　⑤末尾が単母音 i【→ i を er にして発音】	 事儿 shìr（こと） 	词儿 cír（語句）
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次の地名を中国語で発音してみよう。読んでみよう

札幌　　仙台　　柏　　大宫　　千叶　　御茶之水　　代代木 
Zháhuǎng        Xiāntái         Bǎi         Dàgōng         Qiānyè         Yùcházhīshuǐ         Dàidàimù    

立川　　池袋　　横滨　　金港　　名古屋　　名驿　　心斋桥　
Lìchuān    　 Chídài     　Héngbīn  　 Jīngǎng     　Mínggǔwū    　 Míngyì    　Xīnzhāiqiáo　

江坂　　京都　　神户　　广岛　　福冈
Jiāngbǎn   　 Jīngdū        Shénhù     Guǎngdǎo       Fúgāng



声調変化のルール

①第 3声の声調変化

　第 3 声＋第 3 声　→　第 2 声＋第 3 声
　第 3 声と第 3 声が続く場合、前の第 3 声が第 2 声に変化します。

　你好 nǐ hǎo（こんにちは）は ní hǎo と発音します。

　※声調符号は第 3 声のまま表記します。

②不 bùの声調変化
　否定を表す “ 不 ”bù は、本来は第 4 声ですが、後ろに第 4 声が続く場合には、第 2 声に変化します。

　不谢 bù xiè（どういたしまして）は bú xiè　と発音します。

　※声調符号は第 2 声に書き換えてあります。

③一 yī の声調変化
　“ 一 ”yī は本来は第 1 声ですが、後ろに第１声、第 2 声、第 3 声がくると第 4 声になり、第 4 声

がくると第 2 声に変化します。声調符号は変化後の声調にします。

　“ 一 ” ＋第 1 声

　      一千（1000）yìqiān
　“ 一 ” ＋第 2 声

　      一年（1 年） yì nián
　“ 一 ” ＋第 3 声

　      一百（100） yìbǎi
　“ 一 ” ＋第 4 声

　      一万（10000）yí wàn

　ただし、“ 一 ”yī が順番をあらわす場合には、本来の第 1 声のままになります。

　例 :

　一月一号（1 月 1 日）yīyuè yī hào
　第一名（第 1 位）dì yī míng
　一百一十一（111）yìbǎi yīshiyī
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